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le Article 29 of the Internal Agreement on the financing and administration
of Community aid requires the Commission to prepare an annual comprehen—
sive report an the operation of the system for sitabilizing export earnings
as regards the ACP States and the overseas countries and territories,

2, The Commission presents simultaneously to the Council the third compre=-
hensive report on the operation during 1977 of the system set up by the
Lomé Convention for stabilizing export earningse.

3o This comprehensive report is concerned with the application during 1977
of the system for stabilizing export earnings set up by the Council Deci-
gion of 29 June 1976 on the association of the overseas countries and
territories with the Buropean Economic Communitye. It deals with :

(1) general developments since the first and second reports were drawn up
(ii) +the results of the third year of application of the system;

(iii) the effect of the transfers on the economic development of the re—
cipient countries and on the development of external tradeeo

I, GENERAL DEVELOPMENT

4o The major development since the publication of the second report has been
the change of political status for Dominica, the Solomon Islands, and Tu-—
value Dominica gained independence in early November 1978, the Solomon Is=-
lands on 7 July 1978 and Tuvalu on 1 October 1978, No transfers have been
accorded to these countries during the 1977 operation.

5. However, pursuant to Article 1 (5) of the Internal Agreement on the fi-
nancing and administration of Community aid, those ACP States which are
former OCT, that have become independent and have acceded to the Lomé
Convention under Article 89 continue in the future to be covered by the
fund for stabilizing the export carnings of the OCT, provided for in Ar-
ticle 1 (3) (¢) of that Agreemente

6, The machinery for cooperation with the countries and territories as deg~
cribed in the reports for 1975 and for 1976, continued to function satis-—
factorily on the whole, but it may have to be reexamined, taking into
account the change of political status in Dominica, the Solomon Islands
and Tuvalue

To No statistical information has been received from the auvthorities of French
Polynesiae

8¢ In accordance with Article 22 of the Decision, information on the wtili-—
zation of the resources transferred during 1977 will be drawn up in a se-—
parate report, to be presented to the Council at a later date.

Qo Annexed to this report are the specialized forms showing details concerning
the use of resources transferred to the Comoros, Djibouti, the Gilbert Ig-
lands and Tuvalu during 1976e The form completed by the authorities of
Djibouti also contains information about the use of the 1975 transfer.
These forms were received by the Commigsion after the presentaiion of the
report from the Commission tc the CGouncil on the use of the funds treng-
ferred for 1975 and for 1976 o the OCGT.
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II.

10, Reference should also be made to the exchange of views between the Member

States and the Commission which, as in 1975 and in 1976, enabled answers
to be given to requests for information and proved very useful and fruit-
fulo,

THIRD YEAR OF APPLICATION OF THE SYSTEM

11.
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14.
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The Commission has received six applications for transfers for 1976 from
the OCT appropriatione One application was received from an OCT proper,
Belize; four were from OCT, which have become ACP States through Accession
to the Lomé Convention, under Article 89, namely the Republic of Comoros
and the Republic of Djibouti; and one from Tuvalu, an OCT, which has re-
cently gained independence, but at the time of submitting a request was
still an OCT propereo

Five applications were admissible since the dependence and fluctuation
thresholds provided for by the Decision on the association of -the OCT
with the EEC had been exceeded under the conditidns seto

One transfer demand was refused because the fluctuation threshold of
2,5 % was not surpassede

Examination of the trend of total exports from the countries and terri-
tories concerned did not show any significant change, and consequently
there was no need for consultations within the meaning of Article 21 (4)
of the Decisions

The overall results for the latest year of application of the Decision
are as follows @ ’

OcCT Product Amount of transfer in EUA
Belize Sawn timber 202,714
202,714
ACP Product
Comoros Cloves 552,547
Copra 367,784
Ylang-Ylang 170,596
Djibouti Raw hides,; skins
and leather 169,629
1,260,556
1,463,270

=o=rmmmmmsmsrTens

Two of the three countries concerned received non-repayable transfers,
whereas Belize will be required to contribute towards the reconstitution
of the resources made available for the systeme For 1977, 86 % of trans—
fers were thereforse made in the form of grants, and 14 % in the form of
a loane
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The transfere concern five products : copra 25.1 %, cloves 37.8 %, raw
hides, skins and leather 11,6 %, sawn timber 138 % and ylang-ylang 11o7 %e.
These trangfers compensated for falls in earnings resulting from local
circumstances and market conditionee.

With regard to the reconstitution of the resources, the Commission, in
accordance with Article 23 (3) of the Decision, and the practical arrange-—
ments embodied in the exchange of letters which takes place on the occa-
sion of each transfer, carried out the necessary investigations in con-
nection with the transfers made for 1975 and 1976 to OCT which had under—
taken to contribute to the reconstitution of the gystem®s resourcese The
investigations showed, that in the case of the Gilbert Islands, and the
Anglo-French Condominium of the New Hebrides, the oconditions laid down

in the Decision, as necessitating recongtitution of the resoursces, had
been meto, The Commission notified the responsible authorities of the OCT
concerned of its findings,

The authorities of the Gilbert Islands, and of the New Hebrides, informed
the Commission that they agreed with the calculated figures. The Gilbert
Islands will be expected to reconstitute 174,972 EUA with respect to the
1976 transfer. The New Hebrides is required to reconstitute 1,103,499 EUA
with respect to the 1975 transfer, and 327,364 BUA with respect to the
1976 transfers

Applications hawe been submitted from the two territories for a change of
status under Article 23 § 6 of the Decision. These applications will have
to be examined within the official community frameworke

Four late requests for the year of application 1975 were received from the
Gilbert Islands, the Solomon Islands and Tuvalu. Having been initially turned
down, they have now been accepted, by analogy with the solution given to a
similar problem for the ACP States.

In accordance with Article 20 (3} of the Decision, the unexpended balance for
1977, is as follows :

4,000,000 EUA (1977 allocation)
4+ 739,689 EUA (remaining from 19762
+ 1,605,835 EUA (amount to be reconstituted by the Gilbert Islands and the
New Hebrides)
- 1,463,270 EUA (transfers for 1977)
4,882,254 EUA

This amount will be carried forward automatically and added, with effect from
1st January 1979, to the amount available for the year of application 1978.

I1X, EFFECT OF THE TRANSFERS ON THE ECONOMLC DEVELOPMENT OF THE REGIPIENT COUNTRIES

AND ON THE DEVELOPMENT OF EXTERNAL RELATIONS

230

24e

Article 29 of the Internmal Agreement on the financing and adwinistration
of Community aid stipulates that the Commission'’s annual report shall ine
dicate in particular the effect of the system on the economic development
of the recipient countries and on the development of external tradee

The game article also stipulates that the Commission shall forward to the
Member States the reports, which it rveceives. Ths 1977 transfers in favour
of +the OCT wepre carried out in July 1978, A% the present $ime; not one of
the recipiert countries has Fforwarded a rvepordt to the Commizsion.
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Breakdown of STABEX transfers for 1975, 1976 and 1977
According to national currency requested by the OCT *)

3

ANNEX 1

National currency

Amount transferred in EUA

Proportion of total in %

1%'11? 1%;«)5 1%;(; (1)+(2)+(3) 1%3 %2;6 %2;7 (1)+(2)+(3)
French Franc 1,658,697 | 879,200 | 1,260,556 | 3,798,453 | 92.2 26.6 86.15 5749
German Mark 139,650 - - 139,650 7.8 - 261
Pound Sterling - 2,421,155 202,714 | 2,623,869 - T34 13.85 40,0

Belgian Franc

Dutch guilder

*) As on 17 April 1979




Aggregate transfers for 1975, 1976 and 1977

ANNEX 2

' To Breakdown by OCT  (in EW)
OCT Product 1975 Product 1976 | Product 1977 | Amount 1975 Amount 1976 Amount 1977 Total
| BELIZE Sawn wood - Sawn wood 139,650 - 202,714 342,364
COMCROS Copra Copra Copra 298,304 286,508 367,784 952,596
Cloves 552,547 552,547
Ylang-ylang 170,596 170,596
DITBOURT Raw hides, Raw hides, Raw hides, 256,894 265,328 169,629 691,851
' gkins and sking and skins and
' leather leather leather
| GILBERT
| ISLANDS Copra Copra - 1,200,321 1,083,098 - 2,283,419
% WEw Copra Copra - 1,103,499 327,364 - 1,430,863
. ARRRIDES
! SOLOMON Copra Copra - 138,502 1,273,640 - 1,412,142
| ISIANDS Wood, in the - - \ 761,245 - - 761,245
: roug
| TUVALU Copra Copra - 61,541 64,417 - 125,958
"’ oTa 3,959,956 3,300,355 1,463,270 8,723,581

s




II. Breakdown by product

\

|
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1975

1976

1977 TOTAL
Product

w Amount % Amount % Amount % Amount %
Cloves - - - - 552,547 3708 5529 547 6.33
Copra 2,802,167 70.76 3,035,027 92.0 367,784 25.1 6,204,978 71.13
Raw hides,
skins and 256,894 6.49 265,328 860 169,629 11.6 691,851 7.93
leather °
Sawn wood 139,650 3.53 202,714 13.8 342,364 3.92
Wed in the rouch 761,245 19.22 - - - - 761,245 8.73
Ylang-ylang - - - 170,596 11.7 170,596 1.96
TOTAL 3,959,956 100,00 3,300,355 100,00 1,463,270 100,00 8,723,581 100,00
Products 1975 % 1976 % 1977 % TOTAL %
Suffering from . :
economic 1,316,443 33.24 551,836 16.72 202,714 13685 2,070,993 23.74
gituation
Suffering from
Local 2,643,513 66.76 2,748,519 83,28 1,260,556 86,15 6,652,588 76.26
sircumstances
POTAL 3,959,956 100,00 3,300,355 100,00 1,463,270 100,00 8,723 581 100,00
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III, Nature of transfers «)

1975 % 4 1976 % 1977 % Total %
Grants 1,516,486 38.30 1,889,893 57026 1,260,556 86.15 4,666,935 53.50
Loans 2,443,470 61.70 1,410,462 42,74 202,714 13,85 4,056,646 46.50
TOTAL 13,959,956 100,00 3,300,355 100,00 1,463,270 100,00  |8,723,581 100,00

IV, Utilization of annual instalments

1975 % 1976 % 1977 % Total %
Disbursements 3,959,956 99.00 3,300,355 82,51 1,463,270 36058 |8,723,581 62.44
Balance 40,044 1.00 699,645 17049 2,536,730 63.42 3,276,419 37.56
nmal instal=l, 650 000 100,00 4,000, 000 100,00 4,000,000 100,00  {12,000,000 100,00

ment

*} As at 17 April 1979
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Ve Reconstitution &)

i

ocT Product ap;f]e.?.'za::ji.‘on Transfer Amount repaid A.mc;‘uér;tafdo be As % of transfer
BELIZE Sawn wood 1975 139,650 61,133 43077
NEW HEBRIDES Copra 1975 1,103,499 1,103,499 100,00 (1)
NEW HEBRIDES Copra 1976 327,364 327,364 100,00 (1)
ILBERT
s Copra 1976 1,083,098 174,972 16,16

(1) Reconstitution cannot be higher than the original transfer, which limits the amount to be repaid

%0 the sum of the transfere.

*) As at 17 April 1979

-
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Annex 301
CALCULATION OF THE AMOUNT OF THE CONTRIBUTION TO THE RECONSTITUTLION

OF THE RESOURCES MADE AVAILABLE TO THE STABEX SYSTEM

(Arte 23 of the Council Decision on the Association of the overseas
countries and territories with the European Economic Community)

oCcT s GILBERT ISLANDS
Product : Copra ' Transfer Agreement N° 11/76/GI of 28/7/77
Reference period 3 1972 - 1975 Period of application : 1977
Basis of crosschecking : OCT statistics
A I. Examination of the conditions leading to the reconstitution of resources

oo . - -

Quantities Values Unit = Exchange . Values Unit
exported, "exported value, rate, exported value,
tonnes 1,000 Austs § Auste § 1 BUA = 1,000 EUA EUA/tonne
(crosschecked) (crosschecked) /tonne 1 Austs §  (crosschecked)
3,479.0 32849 94,541 0.94067 34946 100,504
6,442.0 1,329,8 - 2066434 0,86361 1,53908 239,036 -
; 11,2670 4,669.4 4140436 0,82662 5,64808 501,362
f 5155840 93346 167.983 0094698 98549 177,388
1 These figures lead to the following averages 3
6,686500 1,81564 220,849 2,131,0 254,573
2.  EEC gtatistics conceming the period of application
. Quantities, Values, Unit Exchange Values, Unit
! tonnes 1,000 value, rate, 1,000 EUA value,
Aust. 3 Auste § 1 EUA = fob EUA/tonne,
fob. /tonne, fob 1 Auste § fob
8,385,000 2,422.1 288,865 102893 2,354.0 2806741

3e Article 23 § 3 of the Council Decision states that each OCT contributes
. to the reconstitution when it is determined that
= the unit value of exports is higher than the reference unit value, and,
simultaneously,
- the quantity actually exported to the Community is at least equal to
the reference quantitye

These conditions are fulfillede

I, Calculation of the amount to be contributed to the reéonstitution of resources

Article 23§ 3 of the Council Decision states that each recipient ocT shall -
pay back into the system, within the limit of transfers it has received, an amount
equal to the reference quantity multiplied by +the @ifference between the reference
unit value and the actual unit values

Amount : 6,686,500 tonnes X 26,168 FUA/tonns = 174,972  EUA

! 11T, For information

Amount of transfer @ 1,083,098 EUA
Reconstitution as % of transfer : 16015 %

i : Currencies received on payment of transfer n

e
1

in £ Steriing
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Annex 3,2
CALCULATION OF THE AMOUNT OF THE CONTRIBUTION T0 THE RECONSTITUTION
OF THE RESOURCES MADS AVAILABLE TO THE STABEX SYSTEM

(Arte 23 of the Council Decision on the Association of the overseas
countries and territories with the Buropean Economic Community)

ocT ¢  New Hebrides
Product ¢ Copra Transfer Agreement N° 11/75/NH of 16/2/77
Reference period ¢ 1971 - 1974 Period of application : 1977 '

Basis of crosschecking : EEC statistics

Io Examination of the conditions leading to the reconstitution of resocurces

Quantities Values Unit Exchange Values Unit
exported, exported value, rate, exported value,
tonnes 1,000 NHF NHF 1 EUA = 1 NHF 1,000 EUA EUA/tonne
(crosschecked) (crosschecked) /tonne {crosschecked)
27,671 325,367 11,7580411 93.80112 3,4687 1254354
29,580 258,925 8,753,380 9143491 2,831.8 954733
14,948 257,428 17,2216568 88444510 2,910.6 1944714
26,693 1,045,916 39,183,156 92,58639 11,29646 423,206
These figures lead to the following averages : '
24,723 471,909 19,229.128 91,56688 5,12649 2094753
2 EBC gtatistios conceming the period of application o
Quantities, Values, | Unit’ . Exchange Values, Unit
tonnes 1.000 value, rate, 1,000 EUA “value,
NHF NHF 1 EUA = 1 NHF fob EUA/tonne,
fob . /tonne, fob E fob
33,189 798,453.8 24,057,764 9061460 8,811.5 2656495
3o Article 23§3 of the Council Decisionstates that each OCT contributes

to the reconstitution when it is determined that

= the unit value of exports is higher than the reference unit value, and,

. simultaneously,

- the quantity actually exporited to the Community is at least equal to
the reference quantitye

These conditions are fulfillede

II, Calculation of the amount to be contributed to the recdnstitution of resources

Article 23 § 3 of the Council Decision states that each OCT shall :
pay back into the system, within the limit of transfers it has received, an amount
equal to the reference quantity multiplied by +the difference between the reference
unit value and the actual unit valuee

Amount : 24,723 tonnes X 556742 EUA/tonne = 1,378,120  EUA

_ Reconstitution cannot be higher than the original transfer
IIl. For information  which limits the amount to be repaid to 1,103,499 FEUAe

Amount of transfer ¢ 1,103,499 EUA *
Reconstitution as % of transfer ¢ 100 %
Currencies received on payment of transfer 100 % in French Francs -

in '

in -



Annex 3.3
CALCULATION CF THE AMOWNT OF THE CONTRIBUTION TO THE RECONSTITUTION
OF THE RESOURCES MADE AVAIDABLE TO THE STABEX SYSTEM

(Arte 23 of the Council Decision on the Association of the overseas countries
and territories with the European Economioc Community)

OCT ¢ New Hebrides

Product : Copra Transfer Agreement N© IIT/16/N8  of 28/1/71
Reference period ¢ 1972 = 1975 Period of application : 1977

Basis of crosschecking : EEC statistics

Io Examination of the conditions leading to the reconstitution of resources

Quantities Values Unit Exchange Values Unit
exported, exported value, ratey exported value,
tonnes 1,000 NHF NHF 1 EUA = 1 NHF 1,000 EUA  EUA/tonne
(crosschecked) (crosschecked) /tonne (crosschecked)
29,580 258,925 8,7530380 91.43491 2,831,8 950733
14,948 257,428 17,221,568 88.44510 2,91046 194,714
26,693 1,045,916 39,183,156 '92,58639 11,2966 423,206
23,946 345,824 14,441.827 85095245 4,02344 168,021
These figures lead to the following averages :
23,792 477,023 119,899,983 89,60471 5,26506 220,420
2. ER gtatistios congeming the period of spplication
Quantities, Values, Unit Exchange ~Values, - = -« Unit
tonnes 1,000 value, rate, "1,000 EUA value,
NHF NHF 1 EUA = 1 NHP fob EUA/tonne,
fob /fonnel_fob s - fob
33,189 798,453 24,057.764 9061460 8,811.5 2654495
3o Article 23 § 3 of the Council Decisionstates that each OCT contributes

to the reconstitution when it is determined that

= the unit value of exports is higher than the veference unit valus, and,
.simultaneously,

- the quantity actually exported to the Community is at least equal to
the reference quantitye

These conditions are fulfilleds

II, Calculation of the amount to be contributed to the reconsfitution of resources -

Article 23 § 3 of the Council Decision states that each recipient OCT shall
pay back into the system; within the limit of transfers it has received; an amount
equal to the reference quantity multiplied by the difference between the reference
unit value and the actual unit valueo

Amount ¢ 23,792 tonnes X 45,075 EUA/tonne = 1,072,424  EUA

. A Reconstitution cannot be higher than the original transfer which
IIlo For information jimits the amount to be repaid to 327,364 EUA.

Amount of transfer ¢ 327,364 EUA
Reoconstiiution aa % of trenafer t 100 '
Qurrencies reseived on paymend of trensfer 3 100 % in PFrench Frenocs
. in
in -




FEDERAL AND ISLAMIC REPUBLIC
OF THE _COMOROS

MINISTRY OF PRODUCTION
AND INDUSTRY

= e s o o

DIRECTORATE FOR PRODUCTION
AND INDUSTRY

MEMORANDUM

In the wake of Comorian independence, the country's adthorities have
decided to make production of food export crops a priority of economic and
social development. The aim is to :

- reduce the Comoros' dependence on food imports;

- help the inhabitants of rural areas (over 90 % of the total popula-
tion) to diversify local produce and boost quantity and quality. To this
end, efforts are to be concentrated on :

« introducing high-yield maize (of the "Révolution" type developed
by the Réunion IRAT (Institut de Recherches agronomiques tropicales et
des cultures vivriéres). This cereal is suited to Comorian eating habits,
apart from the form in which it is consumed, and can gradually replace rice
since local production of the latter is very limited and is continuing to
drop;

. renewing and boosting export crops, including the vanilla plant
and clove tree.

Land use maps have been helpful in guiding and directing activities
in the field.

It has been planned to develop cash crops by graving a combination of
vanilla plants, clove trees, banana trees and pigeon peas on the same
plot of land.

The puropose of this operation is to provide the vanilla plants and
clove trees (sciaphilous species) with the shade they need for the first
few years and to harvest intermediate crops (pigeon peas, bananas) until
the vanilla plants and subsequently the clove trees become productive in
their turn.

As the combined cropping system is normal practice in rural areas, the
proposed scheme can quickly be adopted by the Comorian peasants.

A similar plan was introduced for maize, with Leguminous food crops
- pigeon peas or groundnuts - being grown between the rows.

AlL these schemes have involved the mobilization of a fairly
substantial volume of funds (details given below, with shares of costs
covered by the Stabex transfer for 1976).

./.
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Cost of operations during the previous
crop years

Maize Vanilla/cloves
Tools 7,084,000 4,944,000
plame marertat (reseeres 1S 1,500,000 3,592,500
- Staff (farm managers and hands) 65,550,000 78,000,000
Total 76,134,000 ” 86,536,500

Costs covered by Stabex transfer for 1976

Maize Vanilla/cloves
Tools 7,084,000 4,944,000
Plant material 1,500,000 3,592,500
Staff 16,416,000 46,463,500
Total 25,000,000 55,000,000

MORONI, 16 October 1978

M. RACHIDE
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STABILISATION DES RECETTES D'EXPORTATION

IHFO"".‘*.‘\.“‘TO‘I 0“‘ T CCT "’Ic SICH CONGERY

UG TEE USE OF THS RISOURCES TRANSFERRED

~ INFOIRAT ION DE LA CCIZIISSION SUR L'UGIPILISATION DES RESSOURCES TRANSFEREES
o (Article 20 of the Lomé Convention)
{Article 20 de la Convention de Lomg). 2

¥

1. Under Article 'veeness O the Transfer
Agréement n° sesseescce Signed ON coseo
voossoney ‘b‘he' present report has to 'be‘ .
sent, by the sscessscsssss at the latest,
to the folflowing address ¢ .

The Director General _
Directorate-General for Development
200, rue de la Loi

B-1049 Bruxelles

Belgium

3, Reminder of the data relatmg to the
transfer

21. Connt:y H

22, Authority entitled to inform ths
00miaaion H

"\
'
.

23, Year : .
24, Da‘tte‘of rec_eipt of the transfer :

25, Amount of the transfer s

- in.EUA S ,511”'

- in B;ig'iaﬁ francs &
= in Danish crowns 2
‘= in German marks :
- in French francs g
» in Italian liras g
= in Dutch guildérs H

e ip Pounds sterling 3

le Aux termes aa 1tarticle 0.4"“. de 1la
Convention de transfert n° ;lo/olo:‘eif?oo
140QL0
signée le oddesabosse; le présent rapport
10/10778
est & envoyer pour le cesscccsscce AU

plus tard; & l'adresse sulva.nte H

Monsieur le Directeur Général
Direction Générale du Développement
200, rue de la Loi

B-1049 Bruxelles

Belgique

2. Rappel des données relatives au trans—
fert

21, Pays 3 CCMCRES

'22, Autorité habilitée & informer la

Commission 3
MINISTYRE DTS AFF>

DEPARTIFENT DU CCMVERCE EXTTRIFIR

TRTS ETFANGFOCS

23, Année 3 1976

24, Date de réception du transfert s

U 29/S/77
25, Montant du transfert :
“ie"en UGE 3 2856.508

- en francs belges @

. = en couronnes danoises $
- an deutsche marks
- _en francs francais s 1o 506 765,5

(scut 80,338,275 Frs CFA),
an llres mahermes H

« g florins ¢

- en Livres sterling ¢




s = ‘)Urn.mnonopmmaxcunnmcm Yoo : X
3. UPILISATION DES DEVISES ' ' e
Date Amouzﬁ:‘ S : Spending a.uthority - o ~Utfi.li.z';a.'ci.on of goods or services acquired .
Date Montant. - - Autorité dépensitre RAEERTIN « Utilisation du bien ou service acquis . -
OV /DEC R " .| CENTRE NATIONAL PLAN METHODES | A/ .OPERATION VANTLLE craomrs )
1977 55 i:11lions CF4 FINANCES (SECTION PRCODUCTION) rajement des dzoenses en nut‘11=qes
’ . petit matvrlel et ma*n d'oeuvre pnur ]a
- - .} dite onnration Jnscrite au nroora--me -
. . ._de develo"oemnnt dés comores’ - ;-, .
. Es < - : e s - .-. . . P .
JANV/FEV [T o v R SRR A o ) i
1978 . |25- 338 275 xCFA\ (‘E'\!TRF r'wIOVAL PLAN vr'mcors - B/ oprnwrm: » AI< - S -
i B _‘-‘g' F‘INN\'(‘ES (SE("‘"I"\N DR(‘DUF’TION) S ) Fournimre du v*ﬂt“ nuhl?aoe m-"r‘rinl-

.
..

et mam d'oeavre. he-«esrﬂqe d'un -r~jet‘

"13 s actue’lnmen*- fzna—xcn rar e, F‘E‘D.

..:A»_ T E i AA!a' - -.‘ e ""‘;‘; -
. . VLT

(1} The utilization of the balanca wﬂl form the subject R,
of a complementa.ry report. P .

Ay

Reliqua‘t ncn'encore u‘b ilisé

Vismen Oy .

X Utilisation envisagée dd relzquat (1)

(1) L'lrtnisa.tion du reliq&a‘b ferg 1'ob3et d'u,n rapport comple-' :
menta:.re. g LA -

oo o




igl} In case of projects

y

g N\
4o DESTINAT.~X OF PURCHASES MADE WITH FOREIGN CUhuENCIES

S N N

v ” N

4. DESTINATION DES ACHATS SUR DEVISES

Date " User authority Goods or service . Subject (1) .
‘ Date Autorité utilisatrice Bien ou service Objet (1)
;"\J .—E . )
jrov/osc CENTRE MATIONAL PLAM METHODES "[Petit outillage 4.944.0C0 .
{10 ‘ i
[ 1877 FINANCES (SECTION PRORUCTION). [Achat matériel véadtal Plan varille girofle
% (lianes -~ tuteurs rejets de
H
i bananes semances) 3.572.500
Main d*oeuvre 570 personnes

g vendant 8 3 10 mol=~ 46.453.50

JANV/FEV - CENTRE NATICNAL PLAN TETHORES (Petit outillage 7.084,.000 PlAn Mais
11978

FINANCES ( SECTION PRODUCTION)

Main ‘d"oeuvre 16.416.0C0O

Matériel Véaétzl 1.500.0C0
(19¢ personnes vendant
8 310 mois)/

‘:Divers';mpr$vusA»_" .
338.275 CFA

v

in case of national ﬁrojects or projects fiq?nced by aid dénorg, please join a summary note indicating
all useful data relating to the project and, in particular, its state of progress.

$°i1 s%agit de projets’: s'il s'agit de projets nationaux ou financés par des donneurs d'zide, priére de joindre en annexe un
résumé de toutes les données utiles relatives au projet, et notamment son état d'avancemento

o= Sl g =




ASSIGIIZENT OF COUNTERPART FUNDS (Funds originating in the sale of goods which have been acquired by me

5. IF THE GCODS PURCHASED ARE SOLD :
Y SI LES BIENS ACHETES SONT VENDUS )

N

s of the transfers)
AFFECTATION DES FONDS DE CONTREPARTIE (Fonds provenant de la vente des biens acquis au moyen des transferts)

»

Date
Date

Amount
Montant

Authority responsible
for the decision
Autorité responsable
de la décision

User authority
Autorité utilisatrice

Subject (1)
Objet (1)

TOTAL

==

Salance not yet utilized :

Zxpectzd utilization of the balan:

e (1) :

71) The utilization of the balance will form the subject

of a complementary rzporte

£

Reliquat non encore utilisé s

Utilisation envisagée du religquat 1

B

\
)

(1) L'utilisation du reliquat ferz 1'objet d'un rappert complé-

mentaire.

e
£

o A U O A T T AL .




o JH v ; LEU ERREOTS YT . "
o 6o “%mﬁ&ﬁ%ﬁw WUR LES BEEFETS ESCOMPIES A ‘
v ’ ’ : )
e On the sector which gave ise to the transfer: et A
Sur le 'secteur gui a prcvoque ‘1le transfert SRR RERTE I

1/ Vanllle Girofle Aunmﬂnfwtbon de plpntatlons dont t+a hnoduct nn

-+ commencera dans 4 & S ans . ‘ g e
pntretcmps embrevades et bananés en 1nterca1aires.qu1“dnt’h%é-w

consommnea par pHYSans ' T L T e e i
. } 0 - f‘,f';'.' \ Y / T LARRRVOL A I *

2/ Mais:Plan Dourvfavorl ser la consommation Ioc1] du ma¥s afin j
. de, remplacer le riz. 1dre Annde 200 Tonnes récoltées. sur '
- 150 héctares ont &té commercialisées: (r@ ke autocohsomme : )

‘ +reserve pour semance prochalne u~1Snn) v '
62. On the other sectors of the natlonal economy H

' Sur les autres secteurs’ de 1'éconpm1e-na%10nale f‘?“f‘~ DA

i . R ) o Ve g . / ’ ’ o “ 5' R . .
. i3 '

Voir note ciéjoihtéln'i~,Ap1ijl g :

[ [EEN .:"", v i .'J'T'; nw |' N ) [ea ll’liW’ ""
w oy 3 . ! "

: : o i

8 v ‘ o .

§ . . o -

(N NS s ",.' o [}

_ , 4 S ‘ ' ;

630 On foreign exchanges_: o — - . S : ‘ f
. o . ' co . LA
3 ‘. { P . o o . ! '

“‘Sur les échanges extérleurs R R B , '

Fffets 3 coutt termes:. dlminutjon des lmmmwationc de ri '

prevu@; o kS v "', ‘(“" , o [ e e “ ) ¢ :

fo@ts a plus lonq termee-augmpntatlon der‘expnr&mtion alrofrp 9*
anllle i Amnliorat1on de la qualite'devwa Vanidle exnor tde .

i
o
‘; » .. "i"" . . .
fooensb . ‘ IR )
: )
v o : ' R ' . .
* : : . ! . RN A5 N T v o
r L . ) :
. T T L O A T LA s onmna o :
Done at PRODDOVDOOBRHOCH 0BG O Qn u@eo@@@uoeoo@@@mam 19
Gocvme e MORONT 16 OCTORRE: 78
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LETTER OF 29 OCTOBER 1978 FROM Mr. IBRAHIM MOHAMED SULTAN,

MINISTRY OF FINANCE AND THE NATIONAL ECONOMY, REPUBLIC OF DJIBOUTI,
TQ THE PRESIDENT OF THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

(For the attention of Mr. Muller, DG VIII)

Use of funds received under Stabex receipts for 1976

Enclosures : Form

Sir,

I have the honour to enclose the form giving details of the use
made of the funds received under Stabex for 1976.

As indicated in the third paragraph of this form, a balance of
DF 96 627 479 still remains to be used.

A project for the construction of a new slaughterhouse, to include
cold rooms for the storage of hides and skins, is currently being
studied.

These new facilities will improve storage conditions.

The Government of Djibouti also intends to continue experimenting
with red algae plantations which are potentially a profitable operation
capable of additional resources.

L\
Yours faithfully,
Ibrahim Mohamed Sultan



UTILIZATION OF FOZ=IGN CURRENCIES
3. UTILISATION L=S DEVISES

Data Amount
Date Montant

Spending authority

Utilization of goods or services acquired
Autorité dépencitre

Utilisation du bien ou service acquis

3.550.000 FD

7/16/31977

4.500.000 FD

Centre d'Etudes Géologique et de Acquisition d'un bhoutre destiné au champ

Développement . d'Algues expérimental ' !
® ‘ : :
w Bxploitation du chump d'Algues expérimental
. 'y : .

A

TOTAL

8,050,000 FD

Bzliznce not yet utilized :

e
o

xpected utilization of the balance (1) :

96.627.479 FD

~Utilisztion envisagée du reliquat (1) :

Construction d'un abattoir et des chambres froides & DJIBOUTI
.en vue d'améliorer la commercialisation et la conservation des’
viandes, cuirs et peaux.

. Reliquat non encore utilisé :

of a complementary report.

The utilization of the balance will form the subiject

(1) Lrutilisation du reliquat ferz l'objet d'un rapport complé-
mentaires




STABILIZATION OF
STABILISATION DTS

EXPORT EARNINGS

PLW-.“LB D'EXFORTATION
INFORVATION OF THE CGiLIISSION COLTERNI

%G THS USE OF THE RESOURCES TRANSFERRED

INFORMATION DE LA CO:MISSION SUR L'UTILISATION DES RESSOURCES TRANSFEREES
(Article 20 of the Lomé Convention)
(Article 20 de la Convention de Lomé)

1.

2.

_ Directorate-General for Development

Under Article ssesses of the Transfer
Agreement n°® cesceescee Signed on eceeee
esecesss, the present report has to be
sent;, by the eeesscsssesse at the latest,
to the follqwing address ¢

The Director General
200, rue de la Loi

B-1049 Bruxelles
Belgium

Reminder of the data relating to ths

transfer

21, Counfry H

22, Authority entitled to inform the
Commission 3

23. Year

é4. Date of receipt of fhe tr;ansfer $

25. Amount of the transfer

= in EUA ¢

- in Belgian frms H
«~ in Danish crowns ¢
=~ in German marks :

- in French francs 3
- in Italian liras 2
- in Dutch guildérs H

- in Pounds sterling ¢

le Aux termes de l'article ceosecs de la

Convention de transfert n® o3/@Hesce

signée le ..161?.‘39.7.7, le présent rapport

est & envoyer pour le sse0000000000 AU

plus tard, i l'adresse suivante ¢

Monsieur ie Directeur Général
Direction Générale du Développement
200, rue de la Loi

B-1049 Bruxelles

Belgique

2. Rappel des données relatives au trans—
fert

21, Pays ¢ République de DJIBOUTI
22, Autorité habilitée & informer 1a
Cqmmission H
Ministere des FINANCES
‘23, Amnée 1 1977
24, Date de réception du transfert s
; le 1/4/1977
le 7/9/19
25, Montant du tra.nsfert :
- en UCE 3 ‘ 1- 51,361.p23
= en Francs Djibouti \ - 53.316.556

- en francs belges @
- en couronnes danoises $
- en deutsche marks $
.- en francs francais @
- en lires ita.lien.neg ¢ L

- en florins @
>

- en livres sterling : .

e ——————— s

TOTAL 104.677.179

@9



63s On foreigﬁ éxdhéngés!: S

G DATS CONCERNING THE ANTICTPATED EFFECTS: - o
6, INDICATIONS SUR LES EFFETS ESCQMPTES '
61, On the seotor whlch gave rise to the transfer AR ,
- Sur le secteur qu1 a provoqué le transfert s

COMMERCE EXTERIEUR
i
-~ Développement d'une productidn destinée aux harchés’extéfieurs.

- Précondltlonnement et condltlonnement des produits et dérlvés destlnés
3 1'exportation: . . .

t

-

62, On the other sectors of the national economy $

Sur les autres secteurs de l'économie nationale :

fl ’

b= Inc1tat1on au développement des secteurs d'act1v1té 11és- au MiliBu
’ marln : i ' N \ B .
'~ Création d'’emplois. R S IR

’

. . ,
a . . y

Sur les;échanges‘gxiérieurs :,‘;;_ L ‘.:?'

i ]
Done at @@&)@@WQO@@O@@G@&&%@@@ on ooeamﬁa«saooeoaaoao 19

Fal'ﬁ a M@@Q%m%

BPOVOLGOBOG D@ le CROOVBBTOBGGOOOPD O %9

Sigmature of the aubhority entitled o inform
. the CGMMISQ&OH

(a4
s L ETERY
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23 Xl 153
32207

GILBRRT ISLAOS .

USE OF STABEX FUNDS

-~

In August 1977 the Government received a transfer
in respect of the 1976 copra exports amounting to

£715,768,56. In October 1977 it provided a short term
.loan to Atoll Plantations of £95,657.16. To date this

is the only use to which the transfer has been put. The
reason is that the transfer is a loan and Government -is
liable to reconstitute funds in good copra export years,
It has already been requested to repay 174,972 E,U.A. in.
respect of 1977,

The Government has however submitted an application
for change of status under Article 23.6 to enable us to
receive STABEX transfers im the form of grants. The case
is based on the country's poor economic prospects when
phosphates expire in 1979.  To date no reply has been

. received from the Commlission and until a firm decision

is forthcoming, the Government is unlikely to commit a
large amount of the transfere ‘ .

: " It has however been decided that apprOX1mate1y

£50,000 will be used in 1979 to subsidise the intere.

island copra freight rates, leaving a larger balance

of the f,0.b. price avallable for dlatrlbutlon to the‘

copra outter. ' . o , :
) .

g , ) -.

Minlstry of ‘Finance - v
Bairiki o o

7 November 1978 j‘ o ' (H'l _"



DELEGATION OF THE COMMISION
OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

PAPUA NEW GUINEA
SOLOMON ISLANDS
GILBERT ISLANDS

The Delegate

Note to the Directorate-General for Development

Div. conc. VI1I/D/3

Subject : Use of STABEX - Gilbert Islands

Reference: : Your note VIII/D/3 - 014693 of August 3rd, 1978.

’

Development Bank Building, (2nd floor), Waigani
P.O. Box 1264, Boroko, PAPUA NEW GUINEA
Telephone: 25 9222 — Telex: NE22307 DELEUR

Our reference: G/Rg- 3 5 5

PORT MORESBY, 15th November, 1978

KETOUR AReiiviis]
oo T
w 032207 '23'11.'.'3

e

.
. - - -~ - .

D G sfyileiiek e annaTion |

i

022181 39 i v=

pn 4

1. Please find enclosed herewith the form "Information of the Commission
Concerning the Use of the Resources Transferred", duly completed by the

Secretary for Finance, Gilbert Islands.

We received this form as well as

an explanatory note (also attached) during our recent mission to the

Gilbert Islands.

2. As you may seé from the low level of utilisation and the explanatoryvhﬁte,
the uncertainXty as to the Gilbert Islands obligation to refund to the
system is regarded by them as a major hindrance for channeling the funds

to productive use.’

Encl : 2 (as set out above).

Ine| =
o me Raay s

L
SRR
A

N

J.J. ZUIDBERG

Delegate

€.C. : Mr. J.-C. MULLER(Div. VIII/D/3 - Off Berl. 9/112).



INFORMATION OF THE CCITIISSICI CONCERNING

STABILIZATION OF EXPORT EARNINGS
STABILISATION DES RECETTES D'EXPORTATION

THE USE OF THE RESOURCES TRANSFERRED

INFORMATION DE LA COCIZIISSION SIR L'UTILISATION DES RESSOURCES TRANSFEREES

(Article 20 of the Lomé Convention)
(Article 20 de la Convention de Lomé)

1. Under Article ..!".{:.. of the Trangfer

Seldn

~e

Agreement n° Uhti.ugooe'uigned onLas.awi\
ccoessssy the present report has to be
sent, by the ceevecsessses at the latest,
to the following address :

The Director General
Directorate-Gencral for Development
200, rue de la Loi

B-1049 Bruxelles

Belgium

Reminder of the data relating to the

transfer

~21. Country :Q(me |(SL:N$DS

22, Authority entitled to inform the
Commission ¢

UK Misgon to EEC

Minidry 4 Finance
Year @ ‘57 .71;

Date of recéipt of the transfer g

12 pdgusT (977,

Amount of the transfer 3

1,083,038.60

\

23,
24,

25.
"= in EUA ¢

Belgian francs ¢
.Danish crowns @
German marks @

French francs :

Italian liras :

Dutch guilders ¢

Pounds sterling : {gf?éfo\fé

4P g MS%@M-

ls Aux termes de l'article ﬂ.E%Z;. de{la
FIT

.
P2

Convention de transfcrt n® :i
Slgnee le ao-o.:o ° o,

est & envoyer pour le ¢ a-o- o AU

plus tard, 3 l'adresse suivante @

Monsieur le Directeur Général
Direction Générale du Développement
200, rue de la Loi

B-1049 Bruxelles

Belgique

Rﬁppel des données relatives au trans-
fert

2,

GURERT (SLANDS

21, Pays.:

22, Autorité habilitée & informer la
Commission :

- AMicsion 4‘0‘4’(*4 Eg %

+Frnance M mshy e

kb

23. Année ¢

18734
Date de réception du transfert :

24,

Montant du transfert :

A c&s.ofrg, 60

- en francs belges

25,

en UCE :

- en couronnes danoises 3
- en deutsche marks ¢

. = en francs frangais @
- en lires italiennes :

- en florins :

~ gn livres gterling :&?;

31.-

& prr‘fs. + rapport

Y

.4




» UPILIZATION OF FOREIGN CURRENCIES
3o UTILISATION DES DEVISES

Date Amouht Spending authority Utilization of goods or services acquired
Date Montant Autorité dépensitre Utilisation du bien ou service acquis
o4 Ok 19T iqs/és“l, - Mian fé‘:\"‘*« | hoan H %u Planmdic e
Dol J} rL,Q'Uz/an A o oyl He  opm
(JLQV\E:‘WKJM A Cl,\Nva\ﬂcw LJ‘«\AJ .
v
TOTAL 15,697 .16

a Ge-ll&-l .’7 (\‘V\Q \A%S‘(C:L’tb'?g)

"See abked

wire .

Balzance not yet utilized ¢
Expected utilization of the balance (1)

{1} The utilization of the balance will form the subject
of a complementary repcrte

, (1) Lrutilisation du reliqust fer:

Reliquat non encore utilisé :

" Utilisation envisagée du reliquat (1) :

l'objet d'un rapport complé-
mentaire.




4. DESTINMATION OF PURCEASES MADE WITH FOREIGN CURRENCIES
4, DESTINATION DES ACHATS SUR DEVISES

Py

Date

User authority

Date Autorité utilisatrice

Goods or service
Bien ou service

Subject (1)
" Objet (1) .

NI L.

(1) In case of projects @

3'il s’agit de projets

in case of national projects or projects financed by aid donors, please join a summary note indicating
all useful data relating to the project and, in particular, its state

-

¢ s'il s'agit de projets nationaux ou finanecés par des donneurs d'aide,
résumé de toutes les données utiles relatives au projet, et notamment

of progress.

priere de joindre en annexe un
cson état d'avancement.

o




v

2« IF THE GOODS PURCHASED ARE SOLD :
5. SI LES BIENS ACHETES SONT VENDUS ¢

ASSIGNMENT OF COUNTERPART FUNDS (Funds originating in the dSale of goods which have been acquired by means of the transfers)
AFFECTATION DES FONDS DE CONTREPARTIE (Fonds provenant de la vente des biens acquis au moyen des transferts)

Date Amount Authority responsible User authority Subject (1)
Date Montant for the decision Autorité utilisatrice Objet (1)
Autorité responsable
de la décision
NI .
- '* -
TOTAL

Balance not yet utilized @

Expected utilization of the balance (1)

(1) The utilization of the balance will form the subject

of a complementary reporte

.. Reliquat non encore utilisé :

- Utilisation envisagée du reliquat (1) :

(1) L'utilisation du reliquat fera l'objet d'un rapport complé-
mentaire. ’




6, DATA CONCERNING THE ANTICIPATED EFFECTS
6, INDICATIONS SUR LES EFFETS ESCOMPTES

61. On the sector which gave rise to the transfer :

Sur le secteur qui a provoqué le transfert :

i The loan % A—ieu Plankrvoms will e no»u&‘h o Fuwmd ead
n 19790 1 ke qJ,\n.u\ol’eJ cab &«lo«-o {)nlg\.nm &o!‘ Hin ‘-o»\-\(suvx

(a_,uuMA \’ u\,Ln\r\ Qp m 2% a ?w\ok_th s

. S
* Mo.w-‘m./\.v\ Lo q Meut- o™
e GWL\ el 4

62, On the other sectors of the national economy @

Sur les autres secteurs de l'économie nationale :

C,o«\m o y&,\,\d&ﬂ. Main, LoV Q_L‘.},;\). ':.? (/2rY ‘L\l.v\n;

Ls\avda M }0‘\ tese ods el ar A e C'\chQ)V\ Mnul/.s
{inmfto P Wj:zjj CLrermnneny | \\n(\,q_,ﬁ\).& '}3’ pmwﬂiwz
U oY wn “_- &,QQ_ S !9 SC&.\L \V\Cl NS \'\} Senna

wae,bk(om.“xf area, *\1 = -

63. On foreign exchanges 3
Sur les échanges extérieurs : , ' > .
Te - shovv ~aran  \loauw koo enamled e P c""‘“fm"“]
< Fv\q»u EE o*?e:cd\'om v‘—w\;\—\ 0o Mcc.?e‘f Cg, Q&J‘n\.vvls.

MW\ e M‘qu 89.“\8 cop ™ QK(,‘,;LQ

Done at 0..8..“’?}:"‘:00'050'000 on oﬁolas\oeoaocounv 1978 .
Falt & oeoea —%ag‘--oenu veee l€ ooi%oecoeoo 19%

Signature of the authority entitled to :mform
the Commission

Signature de l'Autorité habilitée & informer

. la Commission
Oflivic -~ Secrtary fo Frinee
| S
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g | STABILIZATION OF EXPORT BARNINGS ™™~ —-=
" “STABILISATICN DS RECETTES D'EXPORTATION

(S

:\/ INFORMATION OF THE CC:IIISSICH CONCERNING THE USE OF THE RESCURCES TRANSFEFRED
! IN'FORIA’I’ION DE LA COMMISSION SUR L'UTILISATION DES RESSOURCES TRANSFEREES

i
) v s (Article 20 of the Lomé Convention) ! g
| P 8 (Article 20 de la Convention de Lomé) i
; 20 ' ; i
1. Under Artlcle vseac0so of the Tra.nsfer ls Aux termes de 1'article ceesses de la
j Agreement N® secesssess Bigned on .. <& Convention de transfert Nn°% s0e00e0000
) .o‘:“.h?..., the present report has to be signee 1€ ceseneccoesy le présent rapport»
: sent, by,the equyalu,.., at the latest,| - est & envoyer pour le seescocecess 8M -
‘ to the following address : plus tard, A l‘adresse suivante 3 '
i o . . i - } 4
The Director General - ) Monsieur le Directeur Général -+ .
i Directorate-General for Development Direction Générale du Dcveloppement !
A 200, rue de la Loi 200, rue de la Loi i §
. B-1049 Bruxelles Coey ‘ . ' B-1049 Bruxelles ' A P
| Belglum : % Belgique : T P
| - { '»': :,' v '
: 2, Reminder ;:f‘ the data relating to the 2. Rappel des données relatives-au. trans-
" transfer : fert : Lo .
.I . ) / : LA ‘i ' " :
- 2w Country :_ " luvalu .. 21, Pays ¢ PR b ole
Do RS IR —— . -
: : g K \l..; .
) N 22. Authorlty entitled to inform the 22, Autom.te ha.bllltee a 1nformer la ’ Rk
; ‘ - . .. . Commission - Commission ¢ i [
i Frumicial Secﬂefaaj et dw« v ! e
. Seceeqary -Fol FiomdCe . i
| "2, Year: |46 L 23, Année ¢ , "
; ' »JJ P ' . g vf"
24. Date of reééip’c of the transfer : 24 o Datg de réception du transfert 3
Rugus® 19%) . » : P
‘ 25. Amount of the transfer : 25. Montam: du transfert s L
' i -y = in EUA : oV 'KL’O@D‘ " - en UCE R | . o i! _,
: ! . . i . LM e
' e, : i . 1o
X e e e e e ey vl
: ¢ - m Belgla.n I‘rancs : - # . en frazcs belges T :
! . i T [
‘. 7" in Danish crowns : — ~ en couronnes dandises & P77
: . : N . i =
‘ , S S - P e
L : .;:-;' in German marks s .~ en deutsche marks : ! 5 &
-4 ’ . o o - - v
« in French frencs : __ . = en francs f‘ra.nq,ais R N IS
: '""“—«'i,n Italian liras s..—.. ... _._._ —— . en llres itallenneﬂ LD : SalN
[ TA.,.,__... :- ‘ ) I- ‘.
- in Duteh gullders : - = en florins;s . Cs
Y- in Pounds ‘sterling : {Lf.l b:,rc) - en livres sterling : ’ b 4
e e et et e v JpT—

!
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::;: . L } . __;: e :1::,16?':,6‘,7:(";_, ,-'7",'1?"‘1‘:“\'_‘;:21 Lo LT i Viws . . ;{4 % :?j" iy R e A - - ?,» : : K “;
A .
3o UPILIZATION OF FOREIGN CURRENCIES .
. PR .+ 3, UTILISATION DES DEVISES ' = =
{ Date Amount Spencii'ng authority . Utilization of goods or services acquired =~ ™
§ Date--- --j- = HMNontant *== |7 "7"7 " "Autorité dépensidre Utilisation du bien ou service acquis '
| o - .. e C e i come T T ¢ o :
£ i
eqv@msr‘ E&z Sto. f? oR lu\/ALu Goua-/enqcm jLz (ﬁvﬂ_ Mtuw\j ,% nan /t:
) Zq%o} A#é?}’[l 2? . 4 ': ' E /‘j‘ '_t‘ # ) ;:i.;:"‘ A‘ t‘ 1; l(éld oL QGWLd CL'L ﬁl\g“ ;
) ; Iy ."\.,> . .. ~- y .‘} R t. l (4 ',L~<",. " B i { |
! . PO i (4 i i
Cat ] - tl k3 . t : ! . . E
w 'I» T ] ‘. :. _'-'.'.l I S T s 1 ‘_~ -
i R T  E ‘ i . - E
; b ; 4
: ! )
| : B
| : | ' |
; N ;
3 . : 1
. . [
s - . : L {
e # { 3 ° b i
h S | !
[ S y |
. " [ H » .
> O I L )
] o = - ( : .
: : : i i
i : ! 8
: i i
: '; : |
3 A = : ‘ i !
" TOTAL : #‘G?, 122 ] :
- i i
' A 12.27 ‘
Balance not yet ut:.llzed 73 nz - ; Reliquat non encore utllisé

Expected utlhzatmn of the balance. @)s e oo

.. L et e -y
; Tt g e cBE $a4 30T Pt e L0nTeLT L
[ TR AL v

-t

(1) The utilizatidn T ths ba.la..ncé w111 fom the,sub;jecte
of a complemen‘tary report. -

.

-

: ""*"ﬂtiﬁsa’tion envxsagée du rellquat (1)

b .
S Lol e DRG0 T LE ST AN T

(1) Lrutilisation du réllqu
~mentairee.

- Pera’1' obget d'Ln rapport comple-—
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T 4o DESTTMATION OF amcmszs MADE WITH FOREION CURRENCIES |, . :
4. DES'I‘INATION DES ACEATS SUR DEVISES ~ _ . S

Date CITrrMIC. User authority o "f‘.' -, . Goods or service - S Sub,]ect (1)
. Date .. Autorité utilisatrice | ~ Bien ou service ) Objet (1) °
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{1) I case of projects.: . 'in casé ‘of national projects or projects financed by aid donors, -please JOI"I. e summary note 1nd1cat1ng
81l useful data relating to the project and, in particular, its state of progress.

. S%il1 sfagit d_evprojets s s'il s'aglt de projets nationaux ou financés par des donneurs d'aide, priére de joindre en annexe un

'
P itigtovien o vhe 24 resume de toutes les donm.es utiles rela(’nves au’ proget, et notanment son état d'avancement.
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i ij 5. IF THE GOODS PURCHASED ARE SOLD : _
[l 5. S LES BIENS ACEETES SONT VENIUS (
ASSIGHIENT OF COUNTERPART FUNDS (Funds orlginatmn' in the sale of gaqds which ha.ve been acquired by means of the transfera)
AFFECTATION DES FONDS DE CONTREPARTIE ‘Eonrls provenant de la vente des biens acquis 2u moyen des transferts)
] . _ ] :
' Date Amount Authority réspo-'nsible User ‘authority Subject (1)
Date Hontant *  f£bp vhe decision Autorité utilisatrice Obaet (1)
Autorité responsable : e
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Balance not yet ut llfze& _ Reliquat non encore utilisé :
Expected utilization ‘of ;the balance (1) Utilisation envisagée du reliquat (1) ¢ - ‘&
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J 6. mm GONCERNIM} THE ANI‘ICIPATEH) EF’FECTS
5 INDIGATIONS SUR LES EFEETS ESGOMPTES
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63. On foreign exchan'g'és”
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Sur les echa.ngea extérleurs

eoemaw@eea OHne-:zaocarmommmwab-soaao

e

' ‘ Done at ooe@m’w&@\{»{ptla 25’ S\;’"p 19%

Fa:.'b a. @@@@@@WM&@ 0o

XX 18 f’.\aom«w%mmn@wwmwwae 19

< |‘r IR IO

o 283 N
e Commisgion
1 )






